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Technical Specification System & Environment Requirements 

PowerColor Alphyn AM10 Wireless Gaming Mouse

2.4GHz Wireless Receiver

USB Type-A to USB Type-C Charging / Data Cable

Package Contents

1
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Windows 10+ 

USB 2.0 HighSpeed port is required to enable high speed 

performance under wired connection. 

PC with internet connection for software download is required. 

Download the software PowerColor Keystone from

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Connectivity : 

USB 2.0 HighSpeed ; 2.4G Wireless ; Bluetooth 5.2 

Max Polling Rate : 

8000Hz (Wired) ; 1000Hz (2.4G:) ; 125Hz(Bluetooth) 

Max Sensitivity : 26000 DPI 

Max Tracking Speed : 650 IPS 

Programmable Buttons : 6 

Max Battery Life : 50HR 

Mouse Overview

Connecting Mode Switch

Pairing Button

Left Button Right Button

Scroll Wheel  /     Middle Button

DPI Switch Button
DPI Indicator

Forward Button

Backward Button

Programmable Button
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Get Started

1. Setup & Connect

Connect via USB cable

Connect via 2.4GHz Wireless

Toggle the switch at the bottom to 2.4GHz Wireless mode and 

plug the wireless receiver into the USB-A port on your PC.

We recommend fully charging your ALPHYN AM10 before using 

it for the first time in wireless mode. Keep the receiver as close 

to your mouse as possible to ensure an optimal performance.

Toggle the switch at the bottom to OFF (wired mode).

Plug the USB-A end of the data/charging cable into your PC 

and the USB-C end into the USB-C port located in the front of 

the mouse.

Pairing via Bluetooth

Toggle the switch at the bottom to Bluetooth mode. Turn on 

Bluetooth pairing mode on your Bluetooth 5.2 or higher 

enabled PC and search for “ALPHYN AM10”. Press the pairing 

button below the switch on the mouse to search for the 

connection. The DPI indicator will blink in blue when pairing.
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Get Started

2. Charge 

Plug the USB-A end of the data/charging cable into your PC and the 

USB-C end into the USB-C port located in the front of the mouse to 

charge the mouse. It takes around 1.5 hours to charge from 0% to 100%.

When battery level is below 20%, the Scrolling Wheel LED will blink 

in Red and turn o� all lighting e�ects.

*Battery life and capacity may vary with age and using condition.

3. DPI Switch

Press the DPI button on the top of the mouse to switch between DPI 

settings in the current profile. Factory default is 1600 DPI. Up to 5 

DPI settings per profile can be customized and linked to di�erent 

color e�ects in PowerColor Keystone.

4. Profile Switch

Up to 5 profiles can be customized and saved into the mouse with 

unique Programmable Button functions, Macros, DPI levels, RGB 

settings, Power Modes, and more. 
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Configure Your Mouse 

Download and install PowerColor Keystone software from https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Connect the ALPHYN AM10 to your PC and launch the software to detect connected devices.

PROFILE

Current profile is indicated on the top menu bar. 

Click on a Profile to edit its settings.

Click “         ” to rename or reset profiles. Up to 5 profiles can be stored to the mouse.

CUSTOMIZATION

In the Customization tab you can assign mouse, keyboard and more advanced functions to each customizable 

button.

Macro Commands is located in the dropdown menu of “More Functions”. A maximum of 99 actions inclusive 

of both mouse clicks and keystrokes can be recorded. Macros are editable after saving.
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PERFORMANCE

COLOR 

SENSITIVITY
Changes DPI settings, lift-o� distance, mouse 

calibration or synchronizes with Windows settings.

POLLING RATE
Adjusts the polling rate for each connecting mode.

POWER SETTING
Sleep Mode, ECO Mode and Battery Level settings

All lighting e�ects will be turned o� the mouse is set to ECO Mode 

or when battery level reaches 20%.

Customize the ALPHYN AM10's lighting e�ects to match your PC build or gameplay environment. You can 

choose from preset patterns or manually assign colors, brightness and speed to your preference.

There are 3 sections under this tab :
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Warranty

1-Year Limited Manufacturer Warranty

Warranty does not cover damages resulting from improper use.

Safety and Maintenance

Do not take apart the device or operate it under abnormal current load; any damage caused when doing so 

will void your warranty. Keep the device away from liquid, humidity or moisture.

Cleaning the device and connecting port regularly helps to keep it in optimum condition. Use a soft cloth and 

do not use soap then cleaning the device.

Copyright and Legal Information

PowerColor is a registered trademark and/or trademark of Tul Corporation. All other registered trademarks 

and trademarks are property of their respective owners.

Regulatory and Compliance Information

FCC Compliance Statements
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference 

received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 

Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 

installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 

used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 

by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the 

following measures:

 － Reorient or relocate the receiving antenna.

 － Increase the separation between the equipment and receiver.

 － Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.

 － Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

 

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 

could void the user's authority to operate this equipment.

 

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

 

Radiation Exposure Statement:
The product complies with the FCC portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment and 

is safe for intended operation as described in this manual. The Further RF exposure reduction can be 

achieved if the product can be kept as far as possible from the user body's or if the device is set to lower 

output power, if such function is available.

CE Compliance Statements:
The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio equipment, and 

max 5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
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WARNING!  Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries 

according to the instructions.

WARNING!  To reduce the risk of fire or burns, do not disassemble, crush, or puncture; do not 

short external contacts; do not dispose of in fire or water.

WARNING!  Keep the battery away from children.

WARNING!  A battery subjected to extremely high temperatures in the surrounding environment 

or extremely low air pressure may result in explosion or leakage of flammable liquid or gas.

FCC Compliance Statements
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference 

received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 

Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 

installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 

used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 

by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the 

following measures:

 － Reorient or relocate the receiving antenna.

 － Increase the separation between the equipment and receiver.

 － Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.

 － Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

 

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 

could void the user's authority to operate this equipment.

 

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

 

Radiation Exposure Statement:
The product complies with the FCC portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment and 

is safe for intended operation as described in this manual. The Further RF exposure reduction can be 

achieved if the product can be kept as far as possible from the user body's or if the device is set to lower 

output power, if such function is available.

CE Compliance Statements:
The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio equipment, and 

max 5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
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技術仕様 システムおよび環境要件

PowerColor Alphyn AM10 ワイヤレスゲーミングマウス
2.4GHz ワイヤレスレシーバー
USB Type-A to USB Type-C 充電/データケーブル

同梱物
1

2

3

Windows 10以降
有線接続でハイスピードパフォーマンスを有効にするには
USB 2.0ハイスピードポートが必要です。
ソフトウェアのダウンロードにはインターネット接続が必要です。
PowerColor Keystoneソフトウェアは以下からダウンロード：
https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

接続方式：
USB 2.0 ハイスピード、2.4G ワイヤレス、
Bluetooth 5.2
最大レポートレート：
8000Hz（有線）、1000Hz（2.4G）、125Hz（Bluetooth）
最大感度：26000 DPI
最大トラッキング速度：650 IPS
プログラム可能ボタン：6
バッテリー駆動時間：最大50時間

Mouse Overview

接続モード切替スイッチ
ペアリングボタン

左ボタン 右ボタン
スクロールホイール  /     中央ボタン

DPIスイッチボタン
DPIインジケーター

前進ボタン

後退ボタン

プログラム可能ボタン
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使用開始

1. セットアップと接続

USBケーブルでの接続

2.4GHzワイヤレスでの接続

底面のスイッチを2.4GHzワイヤレスモードに切り替え、ワイ
ヤレスレシーバーをPCのUSB-Aポートに接続します。

初めてワイヤレスモードで使用する前に、ALPHYN AM10を
完全に充電することをお勧めします。最適なパフォーマンス
を確保するため、レシーバーはマウスにできるだけ近い位置
に設置してください。

底面のスイッチをOFF（有線モード）に切り替えます。
データ/充電ケーブルのUSB-A端子をPCに、USB-C端子をマ
ウス前面のUSB-Cポートに接続します。

Bluetoothでのペアリング

底面のスイッチをBluetoothモードに切り替えます。
Bluetooth 5.2以上に対応したPCでBluetoothペアリングモ
ードを有効にし、「ALPHYN AM10」を探します。マウスのス
イッチ下のペアリングボタンを押して接続を探します。ペア
リング中はDPIインジケーターが青色に点滅します。
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使用開始

2. 充電

データ/充電ケーブルのUSB-A端子をPCに、USB-C端子をマウス前
面のUSB-Cポートに接続して充電します。0%から100%まで充電する
のに約1.5時間かかります。

バッテリー残量が20%以下になると、スクロールホイールのLEDが
赤く点滅し、すべてのライティング効果がオフになります。

*バッテリー駆動時間と容量は、経年変化や使用条件により異なる
場合があります。

3. DPI切替

マウス上部のDPIボタンを押して、現在のプロファイルのDPI設定
を切り替えます。工場出荷時のデフォルトは1600 DPIです。
PowerColor Keystoneでプロファイルごとに最大5つのDPI設定を
カスタマイズし、異なる色効果にリンクできます。

4. プロファイル切替

最大5つのプロファイルをカスタマイズし、プログラム可能ボタン
機能、マクロ、DPIレベル、RGB設定、パワーモードなどをマウスに
保存できます。
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マウスの設定

PowerColor Keystoneソフトウェアを https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3 
からダウンロードしてインストールします。
ALPHYN AM10をPCに接続し、ソフトウェアを起動して接続されたデバイスを検出します

カスタマイズ(CUSTOMIZATION)

カスタマイズタブでは、カスタマイズ可能な各ボタンにマウス、キーボード、その他の高度な機能を割り
当てることができます。
マクロコマンドは「More Functions」のドロップダウンメニューにあります。マウスクリックとキーストロー
クを合わせて最大99のアクションを記録できます。マクロは保存後も編集可能です。

プロファイル(PROFILE)

現在のプロファイルはトップメニューバーに表示されます。
プロファイルをクリックして設定を編集します。
「         」をクリックしてプロファイルの名前変更、またはリセットができます。最大5つのプロファイルをマウ
スに保存できます。
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パフォーマンス(PERFORMANCE)

カラー(COLOR)

感度
DPI設定、リフトオフ距離、マウスキャリブレーショ
ンの変更、またはWindowsの設定との同期を行い
ます。

レポートレート
各接続モードのレポートレートを調整します。

電源設定
スリープモード、ECOモード、バッテリーレベル設定
ECOモード時またはバッテリーレベルが20%に達すると、すべて
のライティング効果がオフになります。

ALPHYN AM10のライティング効果をPCの構成やゲームプレイ環境に合わせてカスタマイズできます。
プリセットパターンから選択するか、好みに応じて色、明るさ、速度を手動で設定できます。

このタブには3つのセクションがあります：
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保証
1年間の限定製造者保証
保証は不適切な使用による損傷には適用されません。

安全とメンテナンス
本製品を異常な電流下で分解したり操作したりしないでください。そうすると保証が無効になります。デ
バイスを液体、湿気、水分から遠ざけてください。

定期的に柔らかい布（石鹸を使用しない）でALPHYN AM10と接続端子をクリーニングし、最適な状態を
維持してください。

著作権および法的情報
PowerColorは、Tul Corporationの登録商標および/または商標です。その他のすべての登録商標および
商標は、それぞれの所有者に帰属します。
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Specyfikacja techniczna Wymagania systemowe i środowiskowe

Bezprzewodowa mysz gamingowa PowerColor Alphyn AM10

Odbiornik bezprzewodowy 2,4 GHz

Kabel USB Typ-A na USB Typ-C do ładowania i transmisji danych

Zawartość opakowania

1

2

3

Windows 10 lub nowszy 

Port USB 2.0 HighSpeed jest wymagany do zapewnienia 

wysokiej wydajności w trybie przewodowym.

Wymagany jest komputer z dostępem do Internetu w celu 

pobrania oprogramowania. Pobierz oprogramowanie 

PowerColor Keystone ze strony: 

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Łączność: 

USB 2.0 HighSpeed; bezprzewodowe 2,4 GHz; 

Bluetooth 5.2 

Maksymalna częstotliwość odpytywania: 

8000 Hz (przewodowo); 1000 Hz (2,4 GHz); 125 Hz 

(Bluetooth)

Maksymalna czułość: 26000 DPI

Maksymalna szybkość śledzenia: 650 IPS

Programowalne przyciski: 6

Maksymalny czas pracy na baterii: 50 godz.

Przegląd myszy

Przełącznik trybu połączenia

Przycisk parowania

Lewy przycisk Prawy przycisk

Kółko przewijania  /     Środkowy przycisk

Przycisk zmiany DPI
Wskaźnik DPI

Przycisk „do przodu”

Przycisk „do tyłu”

Przycisk programowalny

16



Pierwsze kroki

1. Konfiguracja i połączenie

Połączenie przez kabel USB

Połączenie bezprzewodowe 2,4 GHz

Ustawić przełącznik na spodzie w pozycji trybu 

bezprzewodowego 2,4 GHz i podłączyć odbiornik 

bezprzewodowy do portu USB-A w komputerze PC.

Zaleca się pełne naładowanie ALPHYN AM10 przed pierwszym 

użyciem w trybie bezprzewodowym. Odbiornik powinien 

znajdować się jak najbliżej myszy, aby zapewnić optymalną 

wydajność.

Ustawić przełącznik na spodzie w pozycji OFF (tryb 

przewodowy).

Podłączyć końcówkę USB-A kabla do transmisji danych / 

ładowania do komputera PC, a końcówkę USB-C do portu 

USB-C znajdującego się z przodu myszy.

Parowanie przez Bluetooth

Ustawić przełącznik na spodzie w pozycji trybu Bluetooth. 

Włączyć tryb parowania Bluetooth w komputerze PC (z 

Bluetooth 5.2 lub nowszym) i wyszukać „ALPHYN AM10”. 

Nacisnąć przycisk parowania znajdujący się pod 

przełącznikiem, aby rozpocząć wyszukiwanie połączenia. 

Podczas parowania wskaźnik DPI będzie migać na niebiesko.
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Pierwsze kroki

2. Ładowanie

Podłączyć końcówkę USB-A kabla do komputera PC, a końcówkę USB-C 

do portu USB-C z przodu myszy, aby ją naładować. Naładowanie od 0% 

do 100% zajmuje około 1,5 godziny.

Gdy poziom baterii spadnie do 20%, dioda LED kółka przewijania 

będzie migać na czerwono, a wszystkie efekty świetlne zostaną 

wyłączone.

*Żywotność i pojemność baterii mogą się różnić w zależności od 

wieku i warunków użytkowania.

3. Przełącznik DPI

Nacisnąć przycisk DPI na górze myszy, aby przełączać ustawienia DPI 

w bieżącym profilu. Fabryczne ustawienie to 1600 DPI. W każdym 

profilu można dostosować do 5 poziomów DPI i powiązać je z 

efektami kolorystycznymi w PowerColor Keystone.

4. Przełącznik profili

W myszy można dostosować i zapisać do 5 profili z unikalnymi 

funkcjami przycisków, makrami, poziomami DPI, ustawieniami RGB, 

trybami zasilania i nie tylko.
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Konfiguracja myszy

Pobierz i zainstaluj oprogramowanie PowerColor Keystone ze strony: 

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Podłączyć ALPHYN AM10 do komputera PC i uruchomić oprogramowanie w celu wykrycia podłączonych 

urządzeń.

PROFIL(PROFILE)

Bieżący profil jest wskazywany na górnym pasku menu.

Kliknąć profil, aby edytować jego ustawienia.

Kliknąć „         ”, aby zmienić nazwę lub zresetować profile. W myszy można zapisać do 5 profili.

DOSTOSOWANIE(CUSTOMIZATION)

W karcie Dostosowanie można przypisać funkcje myszy, klawiatury i inne zaawansowane opcje.

Polecenia makro znajdują się w rozwijanym menu „More Functions(Więcej funkcji)”. Można zarejestrować 

maksymalnie 99 akcji (kliknięcia i klawisze).
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WYDAJNOŚĆ (PERFORMANCE)

KOLOR(COLOR)

CZUŁOŚĆ
Zmiana ustawień DPI, wysokości odcięcia (LOD), 

kalibracja myszy lub synchronizacja z ustawieniami 

systemu Windows.

CZĘSTOTLIWOŚĆ ODPYTYWANIA
Regulacja częstotliwości odpytywania dla każdego 

trybu połączenia.

USTAWIENIA ZASILANIA
Tryb uśpienia, tryb ECO i ustawienia poziomu baterii.

Wszystkie efekty świetlne zostaną wyłączone, gdy mysz jest

ustawiona w trybie ECO lub gdy poziom baterii spadnie do 20%.

Personalizacja efektów świetlnych ALPHYN AM10 w celu dopasowania ich do zestawu komputerowego lub 

środowiska gry. Można wybrać gotowe wzorce lub ręcznie przypisać kolory, jasność i szybkość według 

własnych preferencji.

W tej karcie znajdują się 3 sekcje:
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Gwarancja

1-roczna ograniczona gwarancja producenta. 

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania.

Bezpieczeństwo i konserwacja

Nie należy demontować urządzenia ani używać go pod nietypowym obciążeniem prądowym; wszelkie 

uszkodzenia powstałe w ten sposób spowodują utratę gwarancji. Urządzenie należy chronić przed płynami i 

wilgocią.

Regularne czyszczenie urządzenia oraz portu przyłączeniowego pomaga utrzymać je w optymalnym stanie. 

Do czyszczenia urządzenia należy używać miękkiej szmatki i nie używać mydła.

Prawa autorskie i informacje prawne

PowerColor jest zarejestrowanym znakiem towarowym i/lub znakiem towarowym firmy Tul Corporation.

Wszystkie pozostałe zarejestrowane znaki towarowe i znaki towarowe należą do ich odpowiednich właścicieli.

Informacje o przepisach

Oświadczenia o zgodności z przepisami FCC
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Praca urządzenia podlega następującym dwóm 

warunkom:

(1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) musi przyjmować wszelkie odebrane 

zakłócenia, w tym zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, 

zgodnie z częścią 15 przepisów FCC.

Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w 

instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości 

radiowej i, jeśli nie zostanie zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe 

zakłócenia w komunikacji radiowej.

Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w określonej instalacji. Jeśli urządzenie powoduje 

szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można sprawdzić przez wyłączenie 

i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą 

jednego lub większej liczby następujących środków:

 － Zmienić orientację lub położenie anteny odbiorczej.

 － Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

 － Podłączyć urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.

 － Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem RTV w celu uzyskania pomocy.

 

Ostrzeżenie FCC: Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 

odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do obsługi sprzętu.

 

Nadajnik ten nie może znajdować się w tym samym miejscu ani działać w połączeniu z żadną inną anteną 

lub nadajnikiem.

 

Oświadczenie o ekspozycji na promieniowanie:

Produkt spełnia wymogi FCC dotyczące limitów ekspozycji na fale radiowe (RF) dla urządzeń przenośnych w 

środowisku niekontrolowanym i jest bezpieczny w użytkowaniu zgodnie z przeznaczeniem opisanym w 

niniejszej instrukcji. Dalszą redukcję ekspozycji na fale radiowe (RF) można uzyskać, trzymając produkt w 

możliwie największej odległości od ciała użytkownika lub ustawiając urządzenie na niższą moc wyjściową, o 

ile taka funkcja jest dostępna.

Zgodność z przepisami CE:

Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od minimum 2,5 W wymaganych przez urządzenie radiowe 

do maksymalnie 5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.
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OSTRZEŻENIE!  Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na niewłaściwy typ. Zużyte baterie 

należy utylizować zgodnie z instrukcjami.

OSTRZEŻENIE! Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub oparzeń, nie demontować, nie zgniatać ani nie 

przebijać; nie zwierać styków zewnętrznych; nie wrzucać do ognia ani wody.

OSTRZEŻENIE! Przechowywać baterię w miejscu niedostępnym dla dzieci.

OSTRZEŻENIE!  Bateria poddana ekstremalnie wysokim temperaturom lub skrajnie niskiemu 

ciśnieniu powietrza może wybuchnąć lub spowodować wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

Oświadczenia o zgodności z przepisami FCC
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Praca urządzenia podlega następującym dwóm 

warunkom:

(1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) musi przyjmować wszelkie odebrane 

zakłócenia, w tym zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, 

zgodnie z częścią 15 przepisów FCC.

Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w 

instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości 

radiowej i, jeśli nie zostanie zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe 

zakłócenia w komunikacji radiowej.

Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w określonej instalacji. Jeśli urządzenie powoduje 

szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można sprawdzić przez wyłączenie 

i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą 

jednego lub większej liczby następujących środków:

 － Zmienić orientację lub położenie anteny odbiorczej.

 － Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

 － Podłączyć urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.

 － Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem RTV w celu uzyskania pomocy.

 

Ostrzeżenie FCC: Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 

odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do obsługi sprzętu.

 

Nadajnik ten nie może znajdować się w tym samym miejscu ani działać w połączeniu z żadną inną anteną 

lub nadajnikiem.

 

Oświadczenie o ekspozycji na promieniowanie:

Produkt spełnia wymogi FCC dotyczące limitów ekspozycji na fale radiowe (RF) dla urządzeń przenośnych w 

środowisku niekontrolowanym i jest bezpieczny w użytkowaniu zgodnie z przeznaczeniem opisanym w 

niniejszej instrukcji. Dalszą redukcję ekspozycji na fale radiowe (RF) można uzyskać, trzymając produkt w 

możliwie największej odległości od ciała użytkownika lub ustawiając urządzenie na niższą moc wyjściową, o 

ile taka funkcja jest dostępna.

Zgodność z przepisami CE:

Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od minimum 2,5 W wymaganych przez urządzenie radiowe 

do maksymalnie 5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.
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Технически спецификации Системни и екологични изисквания

Безжична геймърска мишка PowerColor Alphyn AM10

2,4 GHz безжичен приемник

Кабел за зареждане / пренос на данни USB Type-A към USB Type-C

Съдържание на опаковката

1

2

3

Windows 10+ 

Необходим е порт USB 2.0 HighSpeed за активиране на 

високоскоростна производителност при кабелна 

връзка.

Необходим е компютър с интернет връзка за изтегляне на 

софтуера. Изтеглете софтуера PowerColor Keystone от:

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Свързаност:

USB 2.0 HighSpeed; 2,4G безжична връзка; 

Bluetooth 5.2

Макс. Честота на запитване (Polling Rate):

8000 Hz (кабелна); 1000 Hz (2,4G); 125 Hz (Bluetooth)

Макс. чувствителност: 26 000 DPI

Макс. скорост на проследяване: 650 IPS 

Програмируеми бутони: 6

Макс. живот на батерията: 50 ч.

Преглед на мишката

Превключвател за 
режим на свързване

Бутон за сдвояване

Ляв бутон Десен бутон

Колелце за превъртане  /     Среден бутон

Бутон за превключване на DPI
DPI индикатор

Бутон „Напред“ (Forward)

Бутон „Назад“ (Backward)

Програмируем бутон
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Първи стъпки

1. Настройка и свързване

Свързване чрез USB кабел

Свързване чрез 2,4 GHz безжична връзка

Поставете превключвателя в долната част в режим на 2,4 

GHz безжична връзка и включете безжичния приемник в 

USB-A порта на вашия компютър.

Препоръчваме да заредите напълно вашия ALPHYN AM10, 

преди да го използвате за първи път в безжичен режим. 

Дръжте приемника възможно най-близо до мишката, за да 

осигурите оптимална производителност.

Поставете превключвателя в долната част в позиция OFF 

(кабелен режим).

Включете USB-A края на кабела за данни/зареждане във 

вашия компютър, а USB-C края – в USB-C порта, 

разположен в предната част на мишката.

Сдвояване чрез Bluetooth Поставете превключвателя в долната част в режим 

Bluetooth. Включете режима за Bluetooth сдвояване на 

вашия компютър с поддръжка на Bluetooth 5.2 или 

по-нова версия и потърсете „ALPHYN AM10“. Натиснете 

бутона за сдвояване под превключвателя на мишката, за 

да потърсите връзката. DPI индикаторът ще мига в синьо 

по време на сдвояване.
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Първи стъпки

2. Зареждане

Включете USB-A края на кабела за данни/зареждане във вашия 

компютър, а USB-C края – в USB-C порта, разположен в предната 

част на мишката, за да я заредите. Зареждането от 0 % до 100 % 

отнема около 1,5 часа.

Когато нивото на батерията е под 20 %, светодиодът (LED) на 

колелцето за превъртане ще мига в червено и ще изключи 

всички светлинни ефекти.

*Животът и капацитетът на батерията могат да варират в 

зависимост от възрастта и условията на употреба.

3. Превключване на DPI

Натиснете бутона за DPI в горната част на мишката, за да 

превключвате между настройките на DPI в текущия профил. 

Фабричната настройка по подразбиране е 1600 DPI. До 5 

настройки на DPI за профил могат да бъдат персонализирани и 

свързани с различни цветови ефекти в софтуера PowerColor 

Keystone.

4. Превключване на профили

До 5 профила могат да бъдат персонализирани и запазени в 

мишката с уникални функции на програмируемите бутони, 

макроси (Macros), нива на DPI, RGB настройки, режими на 

захранване (Power Modes) и други.
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Конфигурирайте вашата мишка 

Изтеглете и инсталирайте софтуера PowerColor Keystone от

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Свържете ALPHYN AM10 към вашия компютър и стартирайте софтуера, за да открие свързаните устройства.

ПРОФИЛ (PROFILE)

Текущият профил е посочен в горната лента с менюта.

Кликнете върху профил, за да редактирате неговите настройки.

Кликнете върху „           “, за да преименувате или нулирате профилите. В мишката могат да се 

съхраняват до 5 профила.

ПЕРСОНАЛИЗИРАНЕ (CUSTOMIZATION)

В раздела „Customization“ (Персонализиране) можете да присвоявате функции на мишката, 

клавиатурата и по-усъвършенствани функции на всеки персонализируем бутон.

„Macro Commands“ (Макрокоманди) се намира в падащото меню на „More Functions“ (Още функции). 

Могат да бъдат записани максимум 99 действия, включително кликвания с мишката и натискания на 

клавиши. Макросите могат да се редактират след запазване.
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ПРОИЗВОДИТЕЛНОСТ (PERFORMANCE)

ЦВЯТ (COLOR)

ЧУВСТВИТЕЛНОСТ 

Променя настройките на DPI, разстоянието при 

повдигане (lift-o� distance), калибрирането на 

мишката или се синхронизира с настройките на 

Windows.

ЧЕСТОТА НА ОПРЕСНЯВАНЕ

Регулира честотата на опресняване (polling rate) 

за всеки режим на свързване.

НАСТРОЙКИ НА ЗАХРАНВАНЕТО 

Настройки за „Sleep Mode“ (Спящ режим), 

„ECO Mode“ (ЕКО режим) и ниво на батерията

Всички светлинни ефекти ще бъдат изключени, ако мишката е 
настроена на „ECO Mode“ или когато нивото на батерията 
достигне 20 %.

Персонализирайте светлинните ефекти на ALPHYN AM10, за да съответстват на вашата компютърна 

конфигурация или гейминг среда. Можете да избирате от предварително зададени шаблони или 

ръчно да задавате цветове, яркост и скорост според вашите предпочитания.

В този раздел има 3 секции:
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Гаранция

1-годишна ограничена гаранция от производителя

Гаранцията не покрива повреди, произтичащи от неправилна употреба.

Безопасност и поддръжка

Не разглобявайте устройството и не го използвайте при необичайно токово натоварване; всяка 

повреда, причинена при това, ще анулира вашата гаранция. Дръжте устройството далеч от течности, 

влажност или влага.

Редовното почистване на устройството и свързващия порт помага за поддържането му в оптимално 

състояние. Използвайте мека кърпа и не използвайте сапун при почистване на устройството.

Авторски права и правна информация

PowerColor е регистрирана търговска марка и/или търговска марка на Tul Corporation. Всички 

останали регистрирани търговски марки и търговски марки са собственост на съответните им 

притежатели.

Информация за нормативната уредба и съответствието

Декларации за съответствие с FCC

Това устройство отговаря на изискванията на част 15 от правилата на FCC. Експлоатацията е предмет 

на следните две условия:

(1) Това устройство не трябва да причинява вредни смущения и (2) това устройство трябва да 

приема всички получени смущения, включително такива, които могат да причинят нежелана работа.

Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на ограниченията за цифрово устройство от 

клас B съгласно част 15 от правилата на FCC.

Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу вредни смущения в 

жилищна инсталация. Това оборудване генерира, използва и може да излъчва радиочестотна 

енергия и, ако не е инсталирано и използвано в съответствие с инструкциите, може да причини 

вредни смущения в радиокомуникациите.

Въпреки това няма гаранция, че в конкретна инсталация няма да възникнат смущения.

Ако това оборудване причинява вредни смущения в радио- или телевизионното приемане, което 

може да се установи чрез изключване и включване на оборудването, потребителят се насърчава да 

се опита да коригира смущенията чрез една или повече от следните мерки:

 － Преориентирайте или преместете приемната антена.

 － Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

 － Свържете оборудването към контакт в електрическа верига, различна от тази, към която е 

  свързан приемникът.

 － Консултирайте се с търговеца или с опитен радио/телевизионен техник за помощ.
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ВНИМАНИЕ! Риск от експлозия, ако батерията бъде заменена с неправилен тип. 

Изхвърляйте използваните батерии съгласно инструкциите.

ВНИМАНИЕ!  За да намалите риска от пожар или изгаряния, не разглобявайте, не 

смачквайте и не пробивайте; не свързвайте накъсо външните контакти; не изхвърляйте в 

огън или вода.

ВНИМАНИЕ!  Дръжте батерията далеч от деца.

ВНИМАНИЕ!  Батерия, изложена на изключително високи температури в околната среда или 

изключително ниско въздушно налягане, може да доведе до експлозия или изтичане на 

запалима течност или газ.

Внимание от FCC: Всякакви промени или модификации, които не са изрично одобрени от страната, 

отговорна за съответствието, могат да анулират правото на потребителя да експлоатира това 

оборудване.

 

Този предавател не трябва да бъде разполаган или да работи съвместно с друга антена или 

предавател.

 

Декларация за излагане на радиация:

Продуктът отговаря на ограниченията на FCC за излагане на радиочестотно (RF) лъчение за 

преносими устройства, определени за неконтролирана среда, и е безопасен за предвидената 

експлоатация, както е описано в това ръководство. Допълнително намаляване на RF излагането 

може да бъде постигнато, ако продуктът се държи възможно най-далеч от тялото на потребителя 

или ако устройството е настроено на по-ниска изходна мощност, ако такава функция е налична.

Декларации за съответствие с CE:

Мощността, доставяна от зарядното устройство, трябва да бъде между минимум 2,5 W, изисквани от 

радиооборудването, и максимум 5 W, за да се постигне максимална скорост на зареждане.

29



2 31

Technische speci�caties Systeem- en omgevingsvereisten

PowerColor Alphyn AM10 draadloze gamingmuis

2,4 GHz draadloze ontvanger

USB Type-A-naar-USB Type-C-oplaad-/datakabel

Inhoud van de verpakking

1

2

3

Windows 10+ 

Een USB 2.0 HighSpeed-poort is vereist voor prestaties op 

hoge snelheid bij een bedrade verbinding.

Een pc met internetverbinding is vereist voor het downloaden 

van software. Download de software PowerColor Keystone 

via https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Connectiviteit:

USB 2.0 HighSpeed; 2,4G draadloos; Bluetooth 5.2 

Max. pollingfrequentie:

8000 Hz (bedraad); 1000 Hz (2,4G); 125 Hz (Bluetooth)

Max. gevoeligheid: 26.000 DPI

Max. trackingsnelheid: 650 IPS

Programmeerbare knoppen: 6

Max. batterijduur: 50 uur

Muizoverzicht

Verbindingsmodusschakelaar

Koppelingsknop

Linkerknop Rechterknop

Scrollwiel /       Middelste knop

DPI-schakelknop
DPI-indicator

Vooruit-knop

Achteruit-knop

Programmeerbare knop
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Aan de slag

1. Installatie en verbinding

Verbinden via USB-kabel

Verbinden via 2,4 GHz draadloos

Zet de schakelaar aan de onderkant op de 2,4 GHz draadloze 

modus en steek de draadloze ontvanger in de USB-A-poort 

van uw pc.

We raden aan om uw ALPHYN AM10 volledig op te laden 

voordat u deze voor de eerste keer in de draadloze modus 

gebruikt. Houd de ontvanger zo dicht mogelijk bij uw muis 

om optimale prestaties te garanderen.

Zet de schakelaar aan de onderkant op UIT (bedrade modus).

Sluit het USB-A-uiteinde van de data-/oplaadkabel aan op 

uw pc en het USB-C-uiteinde op de USB-C-poort aan de 

voorkant van de muis.

Koppelen via Bluetooth

Zet de schakelaar aan de onderkant op de Bluetooth-modus. 

Schakel de Bluetooth-koppelingsmodus in op uw pc met 

Bluetooth 5,2 of hoger en zoek naar "ALPHYN AM10". Druk op 

de koppelingsknop onder de schakelaar op de muis om de 

verbinding te zoeken. De DPI-indicator knippert Blauw 

tijdens het koppelen.
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Aan de slag

2. Opladen

Sluit het USB-A-uiteinde van de data-/oplaadkabel aan op uw pc en 

het USB-C-uiteinde op de USB-C-poort aan de voorkant van de muis 

om de muis op te laden. Het duurt ongeveer 1,5 uur om van 0 % naar 

100 % op te laden.

Wanneer het batterijniveau lager is dan 20 %, knippert de led van 

het scrollwiel Rood en worden alle verlichtingse�ecten 

uitgeschakeld.

*Batterijduur en capaciteit kunnen variëren afhankelijk van 

  ouderdom en gebruiksomstandigheden.

3. DPI-schakelaar

Druk op de DPI-knop aan de bovenkant van de muis om te 

schakelen tussen DPI-instellingen in het huidige pro�el. De 

fabrieksinstelling is 1600 DPI. Per pro�el kunnen maximaal 5 

DPI-instellingen worden aangepast en gekoppeld aan 

verschillende kleure�ecten in PowerColor Keystone.

4. Schakelen tussen pro�elen

Er kunnen maximaal 5 pro�elen worden aangepast en op de muis 

worden opgeslagen met unieke programmeerbare knopfuncties, 

macro's, DPI-niveaus, RGB-instellingen, voedingsmodi en meer.
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Uw muis con�gureren

Download en installeer de PowerColor Keystone-software via 

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Sluit de ALPHYN AM10 aan op uw pc en start de software om verbonden apparaten te detecteren.

PROFIEL(PROFILE)

Het huidige pro�el wordt weergegeven op de bovenste menubalk.

Klik op een pro�el om de instellingen ervan te bewerken.

Klik op “         ” om pro�elen te hernoemen of te resetten. Er kunnen maximaal 5 pro�elen op de muis 

worden opgeslagen.

AANPASSING(CUSTOMIZATION)

In het tabblad "Aanpassing" (Customization) kunt u muis-, toetsenbord- en meer geavanceerde functies 

toewijzen aan elke aanpasbare knop.

"Macro-opdrachten" (Macro Commands) bevinden zich in het vervolgkeuzemenu van "Meer functies" 

(More Functions). Er kunnen maximaal 99 acties worden opgenomen, inclusief muisklikken en 

toetsaanslagen. Macro's kunnen na het opslaan worden bewerkt.
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PRESTATIES(PERFORMANCE)

KLEUR(COLOR) 

GEVOELIGHEID

Wijzigt DPI-instellingen, lift-o� distance 

(hefafstand), muiskalibratie of synchroniseert met 

Windows-instellingen.

POLLINGFREQUENTIE

Past de pollingfrequentie aan voor elke 

verbindingsmodus.

ENERGIE-INSTELLINGEN

Instellingen voor "Slaapstand" (Sleep Mode), 

"ECO-modus" (ECO Mode) en het batterijniveau.

Alle verlichtingse�ecten worden uitgeschakeld wanneer de muis 
op de "ECO-modus" (ECO Mode) staat of wanneer het 
batterijniveau 20 % bereikt.

Pas de verlichtingse�ecten van de ALPHYN AM10 aan om deze af te stemmen op uw pc-build of 

gameplay-omgeving. U kunt kiezen uit vooraf ingestelde patronen of handmatig kleuren, helderheid en 

snelheid toewijzen naar uw voorkeur.

Er zijn 3 secties onder dit tabblad:
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Garantie

1 jaar beperkte fabrieksgarantie

De garantie dekt geen schade als gevolg van oneigenlijk gebruik.

Veiligheid en onderhoud

Haal het apparaat niet uit elkaar en gebruik het niet onder abnormale stroombelasting; eventuele schade 

die hierdoor ontstaat, maakt uw garantie ongeldig. Houd het apparaat uit de buurt van vloeistof, 

vochtigheid of vocht.

Het regelmatig reinigen van het apparaat en de aansluitpoort helpt om het in optimale conditie te 

houden. Gebruik een zachte doek en gebruik geen zeep bij het reinigen van het apparaat.

Auteursrecht en juridische informatie

PowerColor is een gedeponeerd handelsmerk en/of handelsmerk van Tul Corporation. Alle andere 

gedeponeerde handelsmerken en handelsmerken zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaren.

Informatie over regelgeving en naleving

FCC-conformiteitsverklaringen

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik is onderworpen aan de volgende twee 

voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen 

interferentie accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

Deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de limieten voor een digitaal apparaat 

van Klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels.

Deze limieten zijn opgesteld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in 

een residentiële installatie. Deze apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze 

uitstralen. Indien de apparatuur niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, kan dit 

schadelijke interferentie met radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een speci�eke installatie geen interferentie zal optreden.

Indien deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan 

worden vastgesteld door de apparatuur uit en weer in te schakelen, wordt de gebruiker aangemoedigd 

om te proberen de interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen te nemen:

 － Richt de ontvangstantenne opnieuw of verplaats deze.

 － Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

 － Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een andere groep dan die waarop de ontvanger is 

  aangesloten.

 － Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

35



WAARSCHUWING!  Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een onjuist type. Voer 

gebruikte batterijen af volgens de instructies.

WAARSCHUWING!  Om het risico op brand of brandwonden te verminderen, mag u de batterij 

niet uit elkaar halen, pletten of doorboren; de externe contacten niet kortsluiten; niet 

weggooien in vuur of water.

WAARSCHUWING! Houd de batterij buiten het bereik van kinderen.

WAARSCHUWING! Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem hoge temperaturen in de 

omgeving of een extreem lage luchtdruk, kan leiden tot een explosie of het lekken van 

brandbare vloeistof of gas.

FCC-waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die 

verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om deze apparatuur te 

bedienen ongeldig maken.

 

Deze zender mag niet worden opgesteld bij of worden gebruikt in combinatie met een andere antenne of 

zender.

 

Verklaring over blootstelling aan straling:

Het product voldoet aan de FCC-blootstellingslimieten voor draagbare RF-apparatuur die zijn opgesteld 

voor een niet-gecontroleerde omgeving en is veilig voor het beoogde gebruik zoals beschreven in deze 

handleiding. Een verdere vermindering van de RF-blootstelling kan worden bereikt als het product zo ver 

mogelijk van het lichaam van de gebruiker vandaan wordt gehouden of als het apparaat op een lager 

uitgangsvermogen wordt ingesteld, indien een dergelijke functie beschikbaar is.

CE-conformiteitsverklaringen:

Het door de lader geleverde vermogen moet liggen tussen de door de radioapparatuur vereiste min. 2,5 

watt en max. 5 watt om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.
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2 31

Tekniska speci�kationer System- och miljökrav 

PowerColor Alphyn AM10 trådlös gamingmus

2,4 GHz trådlös mottagare

USB Type-A-till-USB Type-C-laddnings-/datakabel

Förpackningens innehåll

1

2

3

Windows 10 eller senare

USB 2.0 HighSpeed-port krävs för att möjliggöra 

högpresterande trådbunden anslutning.

Dator med internetanslutning krävs för nedladdning av 

programvara. Ladda ner programvaran PowerColor 

Keystone från: 

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Anslutning:

USB 2.0 HighSpeed; 2,4 G trådlös; Bluetooth 5.2

Max. uppdateringsfrekvens (Polling rate):

8 000 Hz (trådbunden); 1 000 Hz (2,4 G); 125 Hz 

(Bluetooth)

Max. känslighet: 26 000 DPI

Max. spårningshastighet: 650 IPS

Programmerbara knappar: 6

Max. batteritid: 50 timmar

Musöversikt

Lägesväljare för anslutning

Parkopplingsknapp

Vänsterknapp Högerknapp

Scrollhjul /        Mittenknapp

DPI-växlarknapp
DPI-indikator

Framåtknapp

Bakåtknapp

Programmerbar knapp
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Kom igång

1. Installation och anslutning

Anslut via USB-kabel

Anslut via trådlös 2,4 GHz-anslutning

Ställ omkopplaren på undersidan till läget för trådlös 2,4 

GHz-anslutning och anslut den trådlösa mottagaren till en 

USB-A-port på din dator.

Vi rekommenderar att du laddar din ALPHYN AM10 helt innan 

du använder den första gången i trådlöst läge. Håll 

mottagaren så nära musen som möjligt för att säkerställa 

optimal prestanda.

Ställ omkopplaren på undersidan till AV (OFF) (trådbundet läge).

Anslut USB-A-änden av laddnings-/datakabeln till din dator och 

USB-C-änden till USB-C-porten på musens framsida.

Parkoppling via Bluetooth

Ställ omkopplaren på undersidan till Bluetooth-läge. Aktivera 

Bluetooth-parkopplingsläget på din dator (Bluetooth 5.2 

eller senare) och sök efter ”ALPHYN AM10”. Tryck på 

parkopplingsknappen under ombrytaren på musen för att 

söka efter anslutningen. DPI-indikatorn blinkar Blått under 

parkopplingen.
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Kom igång

2. Ladda

Anslut USB-A-änden av laddnings-/datakabeln till din dator och 

USB-C-änden till USB-C-porten på musens framsida för att ladda 

musen. Det tar cirka 1,5 timmar att ladda från 0 % till 100 %.

När batterinivån är under 20 % blinkar scrollhjulets lysdiod Rött 

och alla ljuse�ekter stängs av.

*Batteritid och kapacitet kan variera beroende på ålder och 

användningsförhållanden.

3. DPI-växlare

Tryck på DPI-knappen på musens ovansida för att växla mellan 

DPI-inställningar i den aktuella pro�len. Fabriksinställningen är 1 

600 DPI. Upp till 5 DPI-inställningar per pro�l kan anpassas och 

kopplas till olika färge�ekter i PowerColor Keystone.

4. Pro�lbyte

Upp till 5 pro�ler kan anpassas och sparas i musen med unika 

funktioner för de programmerbara knapparna, makron, DPI-nivåer, 

RGB-inställningar, strömlägen och mer.
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Kon�gurera din mus

Ladda ner och installera programvaran PowerColor Keystone från: 

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Anslut ALPHYN AM10 till din dator och starta programvaran för att detektera anslutna enheter.

PROFIL(PROFILE)

Den aktuella pro�len visas i det övre menyfältet.

Klicka på en pro�l för att redigera dess inställningar.

Klicka på ”        ” för att byta namn på eller återställa pro�ler. Upp till 5 pro�ler kan lagras i musen.

ANPASSNING(CUSTOMIZATION)

I �iken Anpassning (Customization) kan du tilldela mus-, tangentbords- och mer avancerade funktioner till 

varje anpassningsbar knapp.

Makrokommandon (Macro Commands) �nns i rullgardinsmenyn under ”Fler funktioner” (More Functions). 

Högst 99 åtgärder, inklusive både musklick och tangenttryckningar, kan spelas in. Makron kan redigeras 

efter att de har sparats.
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PRESTANDA(PERFORMANCE)

FÄRG(COLOR)

KÄNSLIGHET

Ändrar DPI-inställningar, lyftavstånd (lift-o� 

distance), muskalibrering eller synkroniserar med 

Windows-inställningar.

UPPDATERINGSFREKVENS

Justerar uppdateringsfrekvensen för varje 

anslutningsläge.

STRÖMINSTÄLLNINGAR

Inställningar för viloläge (Sleep Mode), ECO-läge 

(ECO Mode) och batterinivå.

Alla ljuse�ekter stängs av om musen ställs in på ECO-läge (ECO 
Mode) eller när batterinivån når 20 %.

Anpassa ALPHYN AM10:s ljuse�ekter för att matcha ditt datorbygge eller din spelmiljö. Du kan välja 

mellan förinställda mönster eller manuellt tilldela färger, ljusstyrka och hastighet efter dina önskemål.

Det �nns tre sektioner under denna �ik:
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Garanti

1 års begränsad tillverkargaranti

Garantin täcker inte skador som uppstår till följd av felaktig användning.

Säkerhet och underhåll

Ta inte isär enheten och använd den inte under onormal strömbelastning; skador som orsakas av detta 

gör din garanti ogiltig. Håll enheten borta från vätska, fukt och väta.

Regelbunden rengöring av enheten och anslutningsporten hjälper till att hålla den i optimalt skick. 

Använd en mjuk trasa och använd inte tvål vid rengöring av enheten.

Upphovsrätt och juridisk information

PowerColor är ett registrerat varumärke och/eller varumärke som tillhör Tul Corporation. Alla andra 

registrerade varumärken och varumärken tillhör sina respektive ägare.

Information om regelefterlevnad

Information om FCC-överensstämmelse

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användningen är underställd följande två villkor:

(1) Enheten får inte orsaka skadliga störningar, och (2) enheten måste acceptera alla mottagna störningar, 

inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion.

Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränsvärdena för en digital enhet av klass B, i enlighet 

med del 15 i FCC-reglerna.

Dessa gränsvärden är utformade för att ge ett rimligt skydd mot skadliga störningar vid installation i 

bostadsmiljö. Utrustningen genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi. Om den inte 

installeras och används enligt instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på radiokommunikation.

Det �nns dock ingen garanti för att störningar inte kan uppstå i en viss installation.

Om denna utrustning orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan fastställas 

genom att stänga av och slå på utrustningen, uppmanas användaren att försöka åtgärda störningarna 

genom en eller �era av följande åtgärder:

 － Rikta om eller �ytta mottagarantennen.

 － Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.

 － Anslut utrustningen till ett eluttag i en annan strömkrets än den som mottagaren är ansluten till.

 － Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio/tv-tekniker för hjälp.
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VARNING!  Risk för explosion om batteriet byts ut mot en felaktig typ. Kassera använda batterier 

enligt instruktionerna.

VARNING!  För att minska risken för brand eller brännskador får enheten inte tas isär, krossas 

eller punkteras. Kortslut inte externa kontakter och kassera inte i eld eller vatten.

VARNING!  Håll batteriet borta från barn.

VARNING!  Ett batteri som utsätts för extremt höga temperaturer i den omgivande miljön eller 

extremt lågt lufttryck kan leda till explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

FCC-varning: Ändringar eller modi�eringar som inte uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för 

efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att använda utrustningen.

 

Denna sändare får inte placeras på samma ställe eller användas tillsammans med någon annan antenn 

eller sändare.

 

Information om strålningsexponering:

Produkten uppfyller FCC:s gränsvärden för RF-exponering för bärbara enheter i okontrollerade miljöer och 

är säker för avsedd användning enligt beskrivningen i denna manual. Ytterligare minskning av 

RF-exponering kan uppnås om produkten hålls så långt bort från användarens kropp som möjligt, eller 

om enheten ställs in på en lägre ute�ekt om en sådan funktion �nns tillgänglig.

Information om CE-efterlevnad:

E�ekten från laddaren måste ligga mellan minst 2,5 Watt, vilket krävs av radioutrustningen, och högst 5 

Watt för att uppnå maximal laddningshastighet.

43



2 31

Spéci�cations techniques Con�guration système et environnement requise

Souris gaming sans �l PowerColor Alphyn AM10

Récepteur sans �l 2,4 GHz

Câble de charge / données USB Type-A vers USB Type-C

Contenu de l'emballage

1

2

3

Windows 10 ou version ultérieure

Un port USB 2.0 HighSpeed est requis pour activer les 

performances haute vitesse en mode �laire.

Un PC avec une connexion Internet est requis pour le 

téléchargement du logiciel. Téléchargez le logiciel 

PowerColor Keystone sur :

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Connectivité : 

USB 2.0 HighSpeed ; Sans �l 2,4 G ; Bluetooth 5,2

Taux de rapport max. : 8 000 Hz (Filaire) ; 1 000 Hz 

(2,4 G) ; 125 Hz (Bluetooth)

Sensibilité max. : 26 000 DPI

Vitesse de suivi max. : 650 IPS 

Boutons programmables : 6

Autonomie max. de la batterie : 50 h

Présentation de la souris

Commutateur de mode 
de connexion
Bouton de couplage

Bouton gauche Bouton droit

Molette de dé�lement /      Bouton central

Bouton de commutation DPI
Indicateur DPI

Bouton suivant

Bouton précédent

Bouton programmable
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Mise en route

1. Con�guration et connexion

Connexion via câble USB

Connexion via sans �l 2,4 GHz

Basculez le commutateur situé sous la souris sur le mode 

sans �l 2,4 GHz et branchez le récepteur sans �l sur le port 

USB-A de votre PC.

Nous recommandons de charger complètement votre 

ALPHYN AM10 avant la première utilisation en mode sans �l. 

Maintenez le récepteur aussi près que possible de votre souris 

pour garantir des performances optimales.

Basculez le commutateur situé sous la souris sur OFF (mode 

�laire). Branchez l'extrémité USB-A du câble de 

données/charge sur votre PC et l'extrémité USB-C sur le port 

USB-C situé à l'avant de la souris.

Couplage via Bluetooth

Basculez le commutateur situé sous la souris sur le mode 

Bluetooth. Activez le mode de couplage Bluetooth sur votre 

PC compatible Bluetooth 5,2 ou version ultérieure et 

recherchez « ALPHYN AM10 ». Appuyez sur le bouton de 

couplage situé sous le commutateur de la souris pour établir 

la connexion. L'indicateur DPI clignotera en Bleu lors du 

couplage.
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Mise en route

2. Charge

Branchez l'extrémité USB-A du câble de données/charge sur votre PC 

et l'extrémité USB-C sur le port USB-C situé à l'avant de la souris pour 

charger cette dernière. La charge complète (de 0 % à 100 %) prend 

environ 1,5 heure.

Lorsque le niveau de la batterie est inférieur à 20 %, la LED de la 

molette de dé�lement clignotera en Rouge et désactivera tous les 

e�ets d'éclairage.

*L'autonomie et la capacité de la batterie peuvent varier selon l'âge 

et les conditions d'utilisation.

3. Commutateur DPI

Appuyez sur le bouton DPI situé sur le dessus de la souris pour 

basculer entre les réglages DPI du pro�l actuel. Le réglage d'usine 

par défaut est de 1 600 DPI. Jusqu'à 5 réglages DPI par pro�l 

peuvent être personnalisés et associés à di�érents e�ets de couleur 

dans le logiciel PowerColor Keystone.

4. Commutateur de pro�l

Jusqu'à 5 pro�ls peuvent être personnalisés et enregistrés dans la 

souris avec des fonctions de boutons programmables uniques, des 

macros, des niveaux de DPI, des réglages RGB, des modes 

d'alimentation, et bien plus encore.
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Con�guration de votre souris

Téléchargez et installez le logiciel PowerColor Keystone sur 

https://www.powercolor.com/download24.htm#sort_3

Connectez l'ALPHYN AM10 à votre PC et lancez le logiciel pour détecter les appareils connectés.

PROFIL(PROFILE)

Le pro�l actuel est indiqué sur la barre de menu supérieure.

Cliquez sur un pro�l pour modi�er ses réglages.

Cliquez sur «         » pour renommer ou réinitialiser les pro�ls. Jusqu'à 5 pro�ls peuvent être enregistrés dans 

la souris.

PERSONNALISATION(CUSTOMIZATION)

Dans l'onglet « Personnalisation » (Customization), vous pouvez a�ecter des fonctions de souris, de clavier 

et d'autres fonctions avancées à chaque bouton personnalisable.

Les « Commandes macro » (Macro Commands) se trouvent dans le menu déroulant de « Plus de fonctions » 

(More Functions). Un maximum de 99 actions, incluant les clics de souris et les frappes de touches, peut 

être enregistré. Les macros sont modi�ables après l'enregistrement.
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PERFORMANCE(PERFORMANCE)

COULEUR (COLOR)

SENSIBILITÉ

Modi�e les réglages DPI, la distance de soulèvement 

(lift-o� distance), le calibrage de la souris ou se 

synchronise avec les paramètres Windows.

TAUX DE RAPPORT

Ajuste le taux de rapport pour chaque mode de 

connexion.

PARAMÈTRES D'ALIMENTATION

Réglages du mode Veille (Sleep Mode), du mode 

ÉCO (ECO Mode) et du niveau de la batterie.

Tous les e�ets d'éclairage seront désactivés si la souris est réglée 
sur le mode ÉCO ou lorsque le niveau de la batterie atteint 20 %.

Personnalisez les e�ets d'éclairage de l'ALPHYN AM10 pour les adapter à votre con�guration PC ou à votre 

environnement de jeu. Vous pouvez choisir parmi des motifs prédé�nis ou attribuer manuellement les 

couleurs, la luminosité et la vitesse selon vos préférences.

Il y a 3 sections sous cet onglet :
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Garantie

Garantie fabricant limitée de 1 an

La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une utilisation incorrecte.

Sécurité et entretien

Ne démontez pas l'appareil et ne l'utilisez pas sous une charge de courant anormale ; tout dommage 

causé dans ces conditions annulera votre garantie. Tenez l'appareil à l'écart des liquides, de l'humidité et 

de la moisissure.

Le nettoyage régulier de l'appareil et du port de connexion aide à le maintenir en parfait état. Utilisez un 

chi�on doux et n'utilisez pas de savon lors du nettoyage de l'appareil.

Droits d'auteur et informations légales

PowerColor est une marque déposée et/ou une marque commerciale de Tul Corporation. Toutes les autres 

marques déposées et marques commerciales sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Informations réglementaires et de conformité

Déclarations de conformité FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 

conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute 

interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement non 

souhaité.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 

conformément à la partie 15 des règles de la FCC.

Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 

une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de 

radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 

interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 

particulière.

Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être 

déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger 

l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes :

 － Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.

 － Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.

 － Branchez l'équipement sur une prise d'un circuit di�érent de celui auquel le récepteur est connecté.

 － Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
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AVERTISSEMENT !  Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. Mettez 

au rebut les batteries usagées conformément aux instructions.

AVERTISSEMENT !  Pour réduire le risque d'incendie ou de brûlures, ne démontez pas, n'écrasez 

pas et ne percez pas l'appareil ; ne court-circuitez pas les contacts externes ; ne jetez pas 

l'appareil au feu ou à l'eau.

AVERTISSEMENT !  Tenez la batterie hors de portée des enfants.

AVERTISSEMENT !  Une batterie soumise à des températures environnantes extrêmement 

élevées ou à une pression atmosphérique extrêmement basse peut entraîner une explosion ou 

une fuite de liquide ou de gaz in�ammable.

 

Mise en garde FCC : Tout changement ou modi�cation non expressément approuvé par la partie 

responsable de la conformité pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner cet équipement.

 

Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un 

autre émetteur.

 

Déclaration d'exposition aux radiations :

Le produit est conforme à la limite d'exposition aux RF portables de la FCC établie pour un environnement 

non contrôlé et est sûr pour le fonctionnement prévu, comme décrit dans ce manuel. Une réduction 

supplémentaire de l'exposition aux RF peut être obtenue si le produit peut être maintenu aussi loin que 

possible du corps de l'utilisateur ou si l'appareil est réglé sur une puissance de sortie inférieure, si une telle 

fonction est disponible.

Déclarations de conformité CE :

La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre un minimum de 2,5 Watts requis par 

l'équipement radio et un maximum de 5 Watts a�n d'atteindre la vitesse de charge maximale.
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